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PREFACE 



The following text is printed from a transcription that I made at 
the Bodleian Library in June, 1910. As long ago as 1891 the Early 
English Text Society announced for publication "Theological Tracts, 
St. John's College, Oxford ms. 94, copied by John Lacy of Newcastle- 
on-Tyne, in 1434." The undertaking was given up by the first 
editor, and several years ago a copy of the ms. was put into my hands 
for editing. Since it is impossible at this time to bring out the whole 
text, I am publishing here the first and most important of the tracts. 
Later I hope to put into print the three remaining tracts. 

It has been attempted to print the MS. just as it stands. Contrac- 
tions have been printed in full ; in every case they have been indicated 
in the usual way. No conjectural readings, or betterings of the text 
have been inserted into the text itself. Obvious errors are reproduced 
just as the scribe made them. Where these occur, I have given what 
seems to me the correct reading in the Notes at the end of the text. 
Running foot-notes supply all information in regard to scribal changes 
in the text. 

Part II will contain an Introduction which will discuss the scribe, 
the form, the exempla, and the language of the Treatise. This will, 
it is hoped, appear at some time during this year. 

I wish to thank Mr. W. H. Stevenson, M. A., Librarian of St. 
John's College, Oxford, for his kindness in putting the ms. at my 
disposal ; Professor W. D. MacClintock of the University of Chicago 
for allowing me to use his comments on the ms. readings ; and Pro- 
fessor John M. Booker of the University of North Carolina for his 
pains in reading the proof-sheets. The help that Professor John M. 
Manly of the University of Chicago gave me is but one of a count- 
less number of favors and kindnesses that he has shown me. 

James Finch Royster. 

The ■DNrvEBsrrr of Nobth Cabouna, 
Chapel Hill, N. C, 

September, 1910. 



A TREATISE ON THE TEN COMMANDMENTS 



The Manuscript 

The Tract on the Ten Commandments here printed for the first 
time is taken from St. John's College, Oxford, MS. 94, fol. 119-fol. 
126, a vellum folio, lOJ X 7 inches, of the first half of the fifteenth 
century.* The manuscript contains one hundred and fifty-one folios, 
and is divided into fifteen chapters. Bound with a heavy dark green 
binding (19th. century), it is in a splendid state of preservation. The 
text is beautifully illuminated throughout with many fine miniatures 
in colors and burnished gold. A few of these miniatures are partly 
scratched over ; one of the figures on fol. 1 b has been cut out. The 
chapter headings are written in red, and the Latin in the English text 
is underlined with red. The manuscript was formerly in the posses- 
sion of John Bellingham, whose name is written on the original 
binding. It is not mentioned by Bernard, Catalogvs lAbrorum Manu- 
seriptorum . ... in Unum Collecti, Oxford, 1697 ; but it is fuUy 
described by Coxe (1852). 

Although it is evident that different parts of the manuscript were 
written at different times, the writing throughout is clearly that of the 
same scribe. It becomes gradually more uniform as he proceeds. At 
fol. 127 the writing changes perceptibly, growing larger in size and 
more angular in shape ; but about fol. 130 it regains by almost imper- 
ceptible degrees the form preceding fol. 127. Between the lines and 
in the margins there are frequent corrections of and additions to the 
text. These are, however, of but slight importance, merely the correc- 
tions of such errors as a penman will naturally make in copying, — 
the insertion of words carelessly omitted, or the altering of clearly 
mis-copied forms. There is no re-writing of seriously involved or mis- 
understood passages. Some of the alterations of the text are in the 
hand of the first copyist, both at the time of the first writing and at 

'Two dates are found in the Ma : 1420 and 1434. 



6 James Fineh Roysler 

the timd of a later revision ; while others are in a second hand, — prob- 
ably that of Roger Stonysdale, to whom John Lacj, the first scribe, 
willed his book. In the foot-notes the first hand is denoted bj A, the 
second hand by B. 

Coxe, Caialogua Codicum mss qui in Collegiis Auliisque Oxonienti- 
bm hodie adservantur, Pars II, p. 26, gives the following description 
of the contents of the manuscript : 

1. Commemorationes de Sanctis, tabulis pictis, numero zxxviL, 
illustratae. ff. 16. 

2. Kalendarium. fol. 10, 

3. Horae B. Mariae Yirginis, Litaniae, Officium defunctorum, 
Orationesque, hie illic tonis instructae musicalibus. fol. 17. 

4. Orationes privatae ex SS. Augustino, Beda, Thoma Aquinate, 
et Augustino. fol. 102. 

5. Orationes aliae, Psalterium 8. Hieronymi, etc. fol. 108. 

6. Commentarius in Decalogum ; Anglice. fol. 119. 

Incip. praef. ' ' Takuth heed and je mow understonde that God has 
gifen us ten commawndementis." 

Incip. comment. "The first ^ commandement of God, Non adora- 
bis decs alienos, That b thou sallt not honor no fals godes, rijt as oure 
Lord God has saide." 

7. Septem peccata mortalia, opera misericordiae, sacramenta, etc. 
Anglice. fol. 126b. 

Tit. i. "The semfhe deedly synnes." 

8. S. Hieronymi ad Demetriadem epistola in capitula qnatuorde- 
cim distincta, subjunctis aliis quatuor capitulis ; praevia tabula ; 
Anglice. fol. 127. 

Inscribitur, "Heer begynneth the pistyll of Seint lerom the wiche 
he wrotte to a mayden Demetriadem * . . . ." 

Tit. cap. XV. est iste, ' ' How that a man or a woman schal doo when 
that douocion ' is withdrawen, and how that thai schul stonde stabul 
in the loue of God. ' ' 

9. Tractatus de confessione ; Anglice ; fol. 142 b. 

Tit "Heer begynneth the trety that perteyneth to confessione." 

' Ms. firste. ' Ms. demetriade. 

'So the MS. 
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Incip., " Confession may nought ' been departith for to telle to con 
prest and make open." 

10. Sententiae ex SS. Patribus collectae. fol. 148 b, 

11. Carmen de confessione ; Angliee. fol. 149. 

Incip. "Now to the honor of God and the blessud Virgine Marie 
se' clene." 



'Ma. nousth. 'Ma. so. 



Orate pro aniraa {ratris lohanjiis lacy anachorite de ordine 
fratrum predicatorum noui Castri super Tynam qui hoc pri- 
marium dedit domino Rogero Stonysdale C&pellano eccle«ie 
sancti Nicholai noui Castri super Tynam ad totum tempus vite exie. 
et post mortem predieti domtni Rogeri. volo ut tradatwr 
^ ■ alii presbitero dicfe eccle«ie secundum disposicionem 

dtcti Rogeri ad terminum vite sue ; & sic de presbitero in presbiterum 
in eadem eccle«ia remanendum dummodo durauerit ad orandum pro 
anima predict! lohannis lacy Anachorite. Anno domtni millesimo. 
CCCCmo XXXiiijto. 



Preyeth' for J>e saul of frere Ion lacy Anchor, and Reclused in 
J>e new castel upon tynde '. fe wiche fat wrooth fis book, and 
lymned hit to his awne use. and aftur to othur, in exitynge hem 
to deuocion and preyers to god. And ferfor, for \>e 
(fol. 101b) blessinge and Ioue*f of god And cure lady ; And of seint 
(fol. 102) Michael, And of him pat made pis book, pat neuer 

man ne woman lete departe pe engeliche from pe 
latyn, for diners causes pat been good & lawful to my felynge. 



Ineipit prologue — id est prelocusio. 

Takuth heed & je mow undurstonde pat god has gifen us ten 
commawndementis. pat is. pat ille a cristen man religeus & 
seculer awt ' for to kepe parfitly. as pai wol faf per sanies. 
And pat' may je se be many resonnes. ffor man was principally 
ordayned for to be obedient to god and to drede him. and for to kepe 
his commaundementis. As saloman sais. Deum time. & mandata eiv» 

' This paragraph is in large gold letters. 

'The t is above the line by B. 'Above the line by A. 



10 James Finch Royster 

observa. ^ ADO]'er roson is. ))at god has gifyn his malison to alle ]>at 
doos agaynes his biddynge. Psalm. Maledicti qui declinant a mandatis 

tuis. In deutronomio. xxviij. wher fat oure lord god 
, ^ . sais. ^ if fou haf my commaundementis in despite. 

and settist fam at litul. fou sallt haf my malison in 
towne. and withouten towne. ^ ffor waryed salle be ]>at comith of 
fe. ^ That is to say. Thi childerew. if fat ' fai followen fi wayes. 
fai salle be waryed. %e and fine howse. & fi bestes. fi come, and 
alle f ot perteywnethe to f e. ^ And f erto f i self ' salle haf my meleson 
wef er f ot f on ' gast in. or f ou gast out. & wyditr fat euer fou gaste. 
euyl day salle f e betyde. and f e payne of helle to f i rewarde. fi ffor 
to hem salle god say. Ite maledicti in ignem eternum. qui p&ratua 
est diabolo. & angelia eiua. That is! God schal say at fe day of 
iugement. Go je fro me. je waryed in to f e fire of helle. fat is 
dijth to fe deuil. and alle his angelis. & to alle fam fat hathe my 
maleson. ffor fat be foo fat han my commaundementis m despite, ffor 
aeint gregor says. ^ ffor prouiage of luf. is castinge forth of Ae werke. 
•[[Bot to fam saith god. fat obediently & mekely kepithe my coto- 
mandementis. he schal haf my blessinge go he in. go he out. and 
joure childur. & jowre bestes. & jowre come. & hous. & alle fat 
tille sowe langes '. & widwr so je twrne. 3e salle be blessud. & good 

day salle je haf & ioy*f witAouten ende. ffor to fam God 
^*^ ■ ■' salle say at fe day of iugement Mathei. xxv. Venile 

beiiedicti patris mei. paicipite regnum. quod nobis pa/ratum est ab 
origine mundi. ^ That is, salt god. comithe ^e fe blessed chirderen 
of my fadur. & take je in possession f e kyndoom fat is maad redi to 
jow fro f e makynge of f e worlde. ^ %e schul undwrstonde fat f eer 
been sum men & women. & fai say fai may not kepe fe ten com- 
mandementis of god. and fai say fat fai been so hefy and straith to 
fam fat fai may not kepe fam. ^ Alle f ese been undiscret & unre- 
sonabul. & not wys in gouemayle. fat say so wilfully. ^ ffor heer fai 
putte agret defauthe to god. f er as may noon been. ^ ffor if f ot he 
commaundethe his preceptis for to be kepid up payne of deedly syn 

' In the margin by A. 

'The I in self is written over an erasure. 

*/)at /xm is repeated and struck out with red ink. 
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to alle degrees, both to religius & to seculer. to weddethe. & sengelle 
noon accepte. but it were so bot fat fai mijtli kepe fam if fat fai 
wolde. it were agret defaute i» god. fer as may noon been. ^ flfor 
he gaf neuer precepte. ne commaundement to noon of his resonabul 
cretures bot fat fai mowen kepe f am so rosonabullj if fat f ai wol. 
fat fara needeth no^t to synge deedly. if fat fai wol trauelle 
gostly. for by fis trauelle gostly. we ouercome fe deuel. fe 
world & fe flesche. & for to haf rewarde in fe blisse of heuenne. 
for fis pouer hath fe saule gifen of god be "grace to ilke acristen 
men & wemen. ^ffor we reden in fe gospel. Mathei. xix. luce, 
xviij. fer cam aman to criste & sayde to him. good maystwr. 
what good finge salle. I. doo fat. I. haf euerlaatinge lijf. ^ & criste 
answarde him & saide. kepe f ou fe cojnmaujidementis. if fat fou wolt 
entre in to euerlastinge lijf. ^ So je mowe undttrstonde fat god con- 
fermed it in fe olde lawe sikwrly wreten into tabullus of stoon. & oure 
sauior criste ihc«u confermynge fam in fe newe lawe euerlastanly into 
fe tyme of doom. ^ Than fis jenge man saide to criste. I. haf kepid 

alle f ese finges from my jowthe^ what salle. I. do mare. 
^ ° ■ ' Than crist saide to him. if fou wolt be perfit. go fou 
& selle alle finges fat fou hast, and gif it to pore men. & fou salle 
haf tresur in heuenn. & come &' sue fou me. ^Now taketh heed 
je wrecches & kaytifes. fat sayen fat it is strayte & harde for to 
kepyn f e commandementis of god. and grucchen far agaynes. ^ Lo 
fou wrechee. if fat god had gif fe a commaundement & acharge. fot 
fou schuldest haf sold alle fat fou haste : & gif it to pore men. fen 
fou wreche woldest haf playnned & grucchud sore a gaynes god. ^ If 
fat fou grucche agaynes f e wordes & doctrine of oure lord ihe«u criste. 
id t h /! ^^^ J"** ^^ ^^'■''^ '° ^^ gospel of seint Matheu Mathei. 
ut earn concu- '"■ ^^'^ mechaberis. Ego autem dieo vobis. Quia omnia 
piscat.' mechcUus qui viderit mulierem ad concupiacendum earn, iam 
est earn in corde mechatus est earn in corde suo. ^ fforsothe. I. seie to 
itio. 11 id est. jQ^_ ffQj. ^jjj f.yierj man fat seeth a woman, for to 

coueyte hir '. now he hath don lecherye hi hir in his 
herte. fis he seith generally to alle. ^ Then if fat fou be vexid or 
meued. fen ' be f enke f e of f i rewarde fat fou schalt haf of god for 

' Above the line by B. • Above the line by A. 
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fe . . . And taketh heed. & be fenke fe wel fot fer been, a ]>ousant 
men & wemen of religius. & also of seculeres fat been fairer, schap- 
lokur. and mijtliior in alle. fe wilke fat been ful clene & chaste in 
lijfinge. and al \er lijf dayes be bounde fer to. fe wiche fai kepe' fam 
ful clene for godes sake & rewarde of blisse. rVidorus de suvamo bono. 
Qai del precepto eontempnit audire. deum non diligit. Non poi&st a 
domino merere quod petit, qui non uult audire quod iusait. ^ Thre 
fe firste conimaundementis of god teches us. how ]>at we salle loue. & 
beren us queemfully- to oure god. % And fe semenith oper com- 
maundemejitis. telleth us how fat we salle loue oure euyncriston. & be 
truje to oure neijbwr. for he fat is an hundw myle from fe. is as wel f i 
nei^hur as he fat dwelles allur nexith fe. ^ These ten commaundemen- 
tis wrot god wit/t is fyngwres in. two tabulles of stoon. td* 
' est. per spintum sanciuw. & gaf f am to moyses. & bad him 

teche fam to fe pepul of isrle. fat weren undwr fe ledynge of moyses. 
& aaron. is brof er. ^Seint Austin sais. Alle f e commandementis of 
god. been referred to charite. ffor withouten charite. fer may no man 
be sauid. And f e grounde of charite stondeth in f e loue of god. & of f i 
neijbur. Seint ion saith in his canon. ^ He fat loueth not his brof er. 
fat is his neijbur. fe wich fat he seeth alle dayes. how fan may he 
loue god. whom he seef not. % Ther fore seith. seint ' ion. he fat saith 
fat. I. loue god. & hatith his neijbwr. he is alier. Augusiimis. Qui 
sine caritate. nemo potest sauuls esse. Omnia precepta diuina. refenmtar 
ad caritatem. Caritas est perfecta dilecdo in deuvi & proximum. ^ I 
f ot wrot f is booke. spake oones with aman of perfeccion & of credens 
fat tolde to me of asenge man. & of ajenge woman fe wilke fat he 
knew. & be fel in his tyme. hit happet so fat fis jenge man sclan- 
dwred fis jenge woman with an ofer man. & it was not eoof. fis 
woman toke it wondnr hefy. wan fat scho herde fer of. And aftwr 
mony dayes fis woman felle wonditr. seek, fe preste was sende aftwr 
with fe holy sacrament. & so scho was schreuen. & fe preste asked 
hir. if fat scho were in charite to alle men & wemen. & in wil to 
forgif fam. And scho answarde & saide. I. forgif alle men & wemen 
saf oonly oo man. fe wilke scho saide fat fals sclanefurid hir. & him 
scho saide scho wolde neuer forgif. And fen saide fe preste. nay 

' pe above the line by A. 
'In the margin bj A. 
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<iou5tur it may not be J>is. fou moste forgif to alle. it wold not be. so 
fe preste tok J>e holy sacrament & went boom, so it fel fis woman died. 
Soone aftwr. fis same man fat sclaundwred fis woman wente up apoon 
aday to remewe his hors. fot stood y-tedwred in gras, or pastur. and 
as he waa abowte for to tak up fe stake, him fourth fat scho stood be 
,. . j„.. sydes him. And he saide art* fou silke a woman. And 

scho answarde & saide. I. am )>e spirit of silke a woman. 
& woo worthe )>e saide scho for. I. am dampned for )>i sake. Bot 
anoon saide scho. tak fine hors & fache hidnr fe preste. So fe preste 
cam. & coniured hir. & scho saide scho was dampned for scho died 
out of charite. for scho wolde not forgif f ilke man fat sclaundnred hir 
untruly, neuerles. scho saide. he may haf mercy be contricion & 
penans wil f ot he is heer. bot f er is no remedy to me. f er for seide 
scho to f e preste. coniure me to Bu?n drije place out of fe way. fat. I. 
may haf. vij. foote of drines & so he ded. & sodenly scho was agon. 
lacobi. ij. Qui offendit in una '. /actus est ommum rew«. td est. drca 
caritaiem fadi. in qua pendent omma. silicet. quantum, ad vitam 
eteinam. 

The firste commaundement of god. 

Non adorabis deos alienos. That is. fou sallt not honor no fals 
godes. Rijt as oure lord god had saide. I. bidde 30W fat 50 
haf studfaste by leue. And studfaste hope. And parfith 
loue to god & to 50ure neijbwr. ^ ffor his cojn.maundement. biddeth 
f e to loue him ouer alle f inge. witA alle fin hert. & saule & mynde. 
and fin neijbMr as fi self in alle uertues. And so fe chUde. to fadwr. 
<& modwr. In hiis duoius mandatis. iota lex pendet & prophete. 
Mathei. xxii. ysidon soliloqniomia. Quod tibi fieri vis. fac alteri. 
Quod visfiere tibi alteri non infer as. ^ Agaynes fis precepte. & com- 
mandement of god. doos thre maner of men. ^ f ai fat trowen & 
truste in wyche craftes. ^ or be f e deuilles crafte sekes helpe of seke- 
nes. ^ or elles helpe* of defens agaynes far enmyes. 
^'^ ' ' & foos. ^ Or elles for to arayse fe deuille for to with 

ho fat staal f e good. ^ Or elles for good fat is hud. or stolon. ^ Or 
gar charme fer childuren.* or bestes. And also of alle coiurisons fat 

* The { in ehildwen is in the margin by B. 
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been euyll. ^ And also expermentis. And of turaynge of loues. & 
of keyes. & of sorcere ire rynges. ^ And alle ofer sorcereus & 
charmus. & writtes. ^ AUe fese mester men. & wemen. fai been out 
of fe feith of haly chirche. And do agaynes fe commaundement of 
god. % ffor ' nojnnge of fese ' usud wit A outen }e consel of uertues 
lijfers. & risth good clerkes. & per to uertues in lijfinge. % And also 
per been many & ' ban been by fore tyme. fat ban halde many euyl 
opynions. both mera & wemen agaynes pe feith of haly chirch & 
agaynes studfast fieth of haly chirche wilfully. ^ Lo wat seint Aus- 
tin seis to aUe silke men. <fe wemen by forsaid. ^ fese maner ' of men 
ban * lost fe byleue * he sais of cristondam ^ And fai beem felaus 
to paynimtts & to hethenmen and for to haf paynne endeles. bot it be 
so fat fai haf repentans her. & do penans fer fore. Raimundm dieit. 
^ Regulariter. Omnia dunnancia quoeumqaa predvAorxim modorxaa. 
uel alio nmili Jiat prohibita est. & maledieta a deo. el sanda ecclesta 
tawiguam ydolatriam. & iafidelitas. ^ Now je wemen takethe je heed, 
for fer been many of jow fat errith be mys byleue. & obstinat of wyt 
of 5owre childereu fat been new boren or fai been cristunned. & aftwr 
maken supersticions. fe wiche been not lauful. and fai been reproua- 
bul. As for to lay it in a syf bifore any ofer finge. because of 
wicked wijthes. & per to bred & chese. or# elles of f e 
^ ■ ■' fadwr of fe childe sum preuy clooth. ^ or elles in 
tyinge to stool, of forme, and so of ofer finges fat is not lauful. 
^ Bot 5e schul undwrstonde fat. I. writte fis fat je schul haf con- 
sciens per of. and for to amende it in tyme to comynge. ffor. I. do jow 
to withe, it is not lauful. for be silke supersticions fe wicked spirit 
oftetymes hath puwer of fe childe. alle his lijf dayes aftwr in sum 
mater aftwr fe child haath disposicion to. & mekel of jowre defaute. 
% Bot je wemen. je mow undurstond fat fis is lauful & moste 
sikureste to ^owre childwren bofe for body and saule. and moste 
sikureste to jowre consciens ^ Whan fot fe childe is boron, wrap it 
in fayre lynnen clooth & warme. and lay it as je see beste for to doo. 
yiith outen ony supersticion be forsaide. and fan make fe signe of fe 
cros fer up on '. and as sone as ;e mowen & in hast lett make it 
acristen man. or woman. ^ Seint gegor rehersith in his ' dyalogus. 

' Written in blacker ink bjr B over an erasure. 

* Above the line by A. 'The r is above the line by A. 

*han lott/ie byleue is repeated and struck out. 'Above the line by B. 
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of aiew. ]>at \ra8 an uncristen man. was saued from ]>e pouer of wicked 
spiritus be eigne of fe cros fat he merked up ' on him. & )>er power was 
adraw be cause he made fe signe of f e cros up on him fai mijth do 
him no durans. ^ And alsso we reden of an ofer iew on fe same 
wise, of fe feste inuencio soncti crucis. ^ ffor je schuUen fynde fis 
for ])e beste & moste sikwreste. to fam )>at been cathecumintts. witA 
out«n ony supersticion before said, saue oonly \q signe of fe cros. 
^ Also agaynes fis commaundement men doos fat for hope of marines 
help fat leues f e serues of god. or fat brekes f e com- 
' maundementis* for hope of lordschup. or for hope of 

wyninge f orje crafte of trauel leues his preers. or lettes for to go to 
chirche on fe sonday to serue god. %ffor god sayde be leremi fe 
pTophete. wereid been filke men. fat for any finge leues godes seraes 
fot he schuld do. Or for ^ernynge of ony godes.' doos wilfully 
synne. leremie. xlviij. Maledictus qui opus dei fadt fraudulenter. uel 
secundum aliam literam necligenter. ^ The f rydde maner of men is. 
when fot aman wol for loue of his flesche '. or delite. or for drede of 
bodely payne. or for drede of deeth. or for fauwr of man. wol do 
agaynes fe biddinge of god. & of his commaundementis. he what euer 
he be. he has in. his wille forsaken him. and has maad fat his god. fat 
was fe cause of brekynge of his commandementis. Maihei. vj. ubi. 
enim est thesaurus tuus '. ibi est & cor tuum. ^re^orius. Probado 
ergo' dilecoionis. est exhibicio operis. .^u^ustinus. homo ab homine 
colitur qnod pre ceteris diligitiir. The undwrstondinge of f ese textis is. 
fat finge fat f ou loueste meeste. and fat f ou erte moste bisy to wyrene. 
or to plese. & laf uste to lose '. fan f i wille & fi deede schewes welle fot. 
fat is f i god. ^ flPor it is f e commaundement of god fot fou sallt loue 
him ouer alle finge. & f i nei^bwr as f i self in alle goodnes & lauful- 
nes. Bot bi fis it semetwel. alle finges fa( men louen agaynes godes 
wille f ai make it f er god. ^ ffor gret syn it is to man. or woman, for 
to loue fe creature more fen fe maker of fe creature Mathei. x. Qui 
., , . „^ , amat patrem, aut matrem. aut filios. aut agros. etcetera. 

^ Oure*f saueour criste ihe«u rehersith in f e gospelle of 
seint Matheu & saith. fat what man. fat loueth fadur. or modur. wijf or 
childe. brofer or sustwr. lond. or rente more fan me. he is not worthi 

* In the margin by A. ' Altered by B to goodes. 

* Above the line by B. 
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to me. % Now fou man or woman wefer euer J>ou be. )>enke ]>ou salt 
diee. & ich salle be rewardeth aftur his wirkynge aftttr he salle passe 
hennes. & sett not fin hert on fat salle sone passe. 5f fior seint gregor 
saithe. Presencia gaudia sequuntur perpetua lamenta '. nemo potest hie 
regnare & gaudere cum seeulo. & illie regnare cum deo. non meretur 
post mortem habere gaudium. gut ante mortem, non eognouit se vioritu- 
rum. ^ Therfore. wen fat god visithit fe. witA los of godes. or elles 
he taketh to him wijf or childe be pestilens. or hi ony ofer sekenes. 
fen be not gruching ne grownninge agaynes fi maker god. & fen putt 
f i wille in to his wille. ifor he taketh aman or awoman wen fat it is 
beste for fam. and plesinge to him. fertbr crye fou not ne gret not 
agaynes god. Ne fle not fou fe sande of god. fro oo place to anofer. 
fou ne fi childeron for no pestylens. ne for no silke maner finge. 
^ffor fou salle undwrstonde. fat it is laufulle. if fat fou be seeke for to 
use medicin-ua to lenthe f i lijf in goodnes for to serue god fi maker. 
Bot for to flee, or avoyde fe visitacion of god. I. konnot fynde. fot. 
fot it is lauful in serten. not plesinge to god. Seint. Bernard sais. 
Ther is no sikwj- lijf witA outen a clene consciens ' wer fat aman 
abiditb deeth with sikwrnes. & resaiueth him wit/t swetnes 



The secuude commaundement of god. 

Secundum mandatum. Non assumes nomen dei in uanum. That is. 
je salle not take fe name!* of god in vayne. ^ Agaynes fis 
comandement trespas men & wemen in thre man of wyse. fot 
is '. he fat swerith needles, wher fat men wolde troue 
' ' ' f awi with outen ooth. ^ And anof er is to fam fot 

swerith fals in comyn speche. or in byinge & sellynge. 
Quia seriptum ^j. j^ gaynes consciens. in fat fai knowe wel fot fai 

' ... swere fals. or swereith fat he can a finge or knowith a 

mentUui oceidit ' «t » i i 

on imam. & V^^S^ f^* "^ knowith nojth. ^ Also, he fat sweres 

perdei omnes custumnabully. & haath in custom to swere & dis- 

qui locuntuT membttr. & drawes lymme from lyme of oure lorde 

mendaeium. i^eau criste fat is i he fat sweres by his herte. & be 

. ^. ' his iten. and als be his armus. sydes. & wondes. & 
Bapieucte. , , 

so of of er dismembringe of him. ^ These maner of 

' In the margin by A. 
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me upbraydeth him. ]>at he be cam man for us. And ]7ai syn deadly, 
^ffor rijth as fleschely sekenea sleeth J>e body. Rijth so dooth 
gostyly sekenes fe saule. ^ EzechieTvi. Tviij. Anima que peccauerit '. 
ipaa Jftortetur. glossa. Et non erunt in memoria iustide guas fedt. 
into fe tyme he be raysed from deeth to lijf. be grace of coretricion & 
penans doinge. ^E^Iesiastici. xxiij. Uir multum iurans replebitai 
iniquitate. et non diseedet a domo eius plaga. ^ Also, foo fat swerith 
by heuenn. or be erthe. or be ou5th fat is in hem. fan fai swere by 
fe maker of fam. and fat' is as mekel to say. I. take god to wittnes 
fat maad heuen & erth. fat my word is truth & sooth. And if fat 
het be fals. he wolde fat god bar him fals wittnes. and so for to do 
agaynes his awne techinge. & his commaundemetis. Acordlnge 

heerto saithe seint austyn. Quid est per deum. nisi 

"^^ ■ testis est deus. and quid est testis est deus. nisi per 

deura. Qxiia, per lapidem iurat falsum. periums est. quia non lapidem 

qui non audit, set^ eius ereatorem adhibem testem. 

Mathei. v. Non iurare omntno. neqne per ce^um neque 

per terram. Sit sermo wester, est. est. non. non. Quod 
glosta. id est. a^jem hijs habundandas est o malo est. ^Quare ergo 

.,., , didt cfominus in eu&nqelio. sit sermo uester est. est. non. 

(Mwoiutata. . y-, 

non. iiesponsio. Quia affirmado uel negado. que est in 

eorde debet esse in ore. lacobi. 5. Ante omnia nolite 

. Jratres met turare neqne per celum. neqne per terram. 
tate eiua cuius •' 7. ?; r, 

lumtur. neque per ahud quodeumque iuramentum. Sit autem 

sermo vester. est. est. non. non. ut non sub iudieio 

deeidatis. Ensamplul to alle cristen men & wemen. we reden in fe 

gospelle fat oure sauyor criste ihesu ewar neuer. Bot it were forsothe. 

Or truly. Or in serten. Or so be it. ^ Neuerf eles. in aiuste & in 

anopon cause be constrayinge of holy chirche lawe. or londes lawe in 

a ' gret cause, so fat f e ' cause be iustef ul and rijtfiil in a ' true con- 

sciens to f i witynge. heringe. and knowinge. it is lawfull for to swere '■ 

be god. * bot in no comyn speche. ne in Idulnes. ^ ffor to schew 

asooth in amater fat needes. fat is lauf uU. fat f ou knawest well it ' is 

true consciens. it is lauful for to swere' be god & be noon ofer.' but 

neuer fals ^fifor haly writte sais. The mow5th fat lyeth sleeth fe 

' Above the line by B. ' In the margin by B. 
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saule. ^ Now taketh heed, and je ^ mowe leme wat longeth to aiuste 
& a rijtful oothe. % ffor and it be o)>er wise usud. it is fals. & lesynge. 
& periuri.' in ))e sijth of god' ^ leremy pe prophet. leremie. iiij. 
saith. pat to a iuste ooth. langeth tbre (linges. ^ The firste is truthe. 
^ The secunde is good profit. ^ And fe thridde is resonabul doom. 
And if ony of J^ese thre )>inge8 faylen from )>iu ooth pan is pi ooth. 
ydul. & gret syn displesinge to god. ouJ>er for fauer of man. or if fat 
it be agaynes truthe. & good consciens. ^ Also per hen 
^'^ ' sum pat^ ban in consuetude in byinge and sellinge. and 

also in comyn speche consuetudely sweringe. & in dismembringe of 
oure lorde ihesu criste in custom. & in consuetudo & in Idul wordes. 
I. sai it is deedly synne. ffor fe euyl custom encresith pe syn. And 
also he ))at swerith fals -with avisement. & hath it in custom. ^ Also 
pe comyn pepul bothe men & wemen offendith. bothe jenge & oolde in. 
sweringe in comyn speche gretly. & because J>ai han it in custom 
iche one to oper. & is not undttrnemed ' & ferfor ' fai haf no consciens 
per of. bot J>e syn is greues and agaynes pe commaundement. ffor he 
telles us. as it is sayde be fore and geues us ensampul. & teches us 
how pat we schulde usen us to sweren. fforsofe. truly. & sertely 
etcetera.' ^Bot now pe comyn sweringe of comyn pepul. is be good, 
be oure lady, be seint ion. be heuenn. by my saule. & so of many 
oper. I. say it is syn. & an euyl custom & leainge of grace & displesing 
to god. ^ Causa inditucionis est duplex, una. propter infirmitatem 
hominnm de Jadli dubitandum. Alia causa est. propter intandam 
ydolatriam. per fore in aiuste & constraynninge ooth helpinge of )>i 
neixbwr in truthe. it is lauful for to swe be god. i)eM<ronomie. <>;. 
Dominum deum tuum timebis. & illi soli seruies. ae per nomen illins 
iurabis. % Thre maner of lesinges J>e been. Permcio««m. qaod est ex 
auarieia. & nulli prodest. set obest. Offieiosum est. qaod non ex 
malida '. & alicui prodest. & alij obest. loeosum. quod est ex leuitate 
fit. AugustinaB in libro contra, mendacium. Mendadum est' ut ait 
au^ustinus. ffaha significado vocis cum inteneione fallendi. Omne ergo 
genus mendadj mimmof opere fuge. quia omne mendadum 
' non est a deo. ^ We reden of amiracul of oure lady. 

' Above the line by A. ' In the margin by B. 
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Ther waa a ' clerke fat had gret deuocion to oure lady, and dayly he 
wolde worschuppen hire, neuerfeles he was vicius in swerynge of 
grette oothus i» so mekell fat god was wrooth wttA him. And fen 
oure lady preid to hir sone ]>at he mijht been woon of hem fat schulde 
be saued. And up on aday as fis clerk was in his deuocions to oure 
lady, sodenly him foujth fat fer stood awoman before him wttft 
achilde in hir armus. & fen f e clerke spak to hir & seid. woman what 
is fat f ou beriste in fine armus. & fen scho answarde & seid my 
childe it is sayde scho wol you seen it. and ferwith sodenly he haad 
asi^th of fe childe. & he beholdinge f e childe sau^th f e i^en of f e ^ 
childe hangyn on his chekus. fe armus weren ybroken. fe nayles ran 
alle on blood, his flesch was alto rente, his homis weren alto broken, 
his herte was taken out of f e body. And fen f e clerke said. Alias 
woman ' saide he ' boo hath arayed f i childe f us. And fan scho 
answarde & saide. what is he worthy saide scho fat fus hath arayd 
my childe fus.' fforsothe saide fe clerke he were worthy payne euer. 
fforsof e saide scho. f ou art oon of hem fat fus haath arayed him fus. 
bot. I. haf prayed ' for f e to my sone ' for grace. & sodenly scho was 
agoon. And fen f is derk was sory and amendith * him. & mad a good 
ende. ZEneeneius rehersith in gestis anglorum. Of a knyjt fat was 
named sire robart of wirsetur aful almusful man. & to hem specially 
fot wolde forsake fe lustes of fe worlde. Neuerfeles he had cus- 
tumabully an ooth in sweringe wit A outen consciens <fe amendement & 
f is was his ooth wen fat he ' swere by godes spere. or be f e spere of 

god. So^t it befell fat f is kneijth died, and fer was oon 
^ ■ good man fat preid enterely to god for fis kneijth. 

And so up on atyme fer aperid woon to fis good man & saide. it is 
not fe wUle of god fat f ou pray for silke asaule. seide he. for he is 

dampned. Then saide fis holy man nay saide he. it 
./. petrt. 4- Si J^J^y jjq^ g^ {jg ]jg j,^^ ^j^g gQ gQQjj aman. Then saide 

...... fe angel cometh witA me. & he ladde him in to aplace 

peccatora ubi ^^ paynnes. and fer was agret putt. & flamws of fyre 

apparebunt. ofle tymes comou out f er-of. loke in saide f e angel. & 

he loked in. & sawje fe kneijt ligge fer in brannynge 

to his si^th. & sodenly fer coom oon & smott him f orhout with aspere. 



^ Above the line by A. ' Above the line by B. 
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& ferwith he maade agret cry. & pervfith comen out flammus of fyre. 
and per with {^is good man was sodenly per he com fro. & pe angel 
was sodewly agoo. Then it ' is good pat we do aftwr pe consel of holy 
writte. for he saith it is to walke wil we han lijth. and to amenden 
us. for gif pe lijth fayle it is to late. 



The J>n'ddfe commaundement of god 

TEreium mandatum. Memento quod diem sabbati sanctifiees. That 
is I commaunde jow. pat 30 fenken up on. to halu pe sonday. 
And oper feste dayes ordeyned of holy chirche. Bot agaynes 
fis commaundement & precepte trespas men on thre maneres. pat is. 
wan fat pou loueste more erthely wynnyjjge. fan pe worschup of pe 
feste of sonday. and oper halydayes ordeynede be holy chirche. And 
fer to fou trauelluste fer on for couetise. and )>ou haste not so gret 
neede. bot fat fow mijthest ' put of to pe werkeday. ^ ffor fat is 
brekynge of fe halyday. fat may be reiomed. or put of to fe werke- 
dayf of serueabul werkes. ^ ffor it is lauful men for to 
^ ° ■ ' worken on fe werke day for per sustinans. ^ And on 

fe halyday to worschuppen god in heringe deuine serues. bofe byfore 
noon. <& aftwr. ^ And ri3th as a man is bysi on f e werkeday for his 
sustinans for bodely foode. je & summe for worldly riches bofe bifore 
noon and aflwr. rijth so schulde agood cristen man be bisi. bofe 
bifore noon and aftwr. in godes serues in heringe of matines. masse, 
prechinge of fe word of god. & euynsonge. & complyn. ^ And so 
to spende f e for noon in f e serues of god. & in denote preers. as Ai 
pater noater. aue waria. & crede. & so of ofer aftitr f i konninge. & in 
haly pou^thus. And fat fou hast trespast' agaynes god in filke woke 
beforen. ^ And so aftur noon, for to spende f e halyday continually 
in serues of god. % Than if f ot fou wolt desire for to wethe & 
knowen how fot fou schalt kepen fine halyday aftwr noon in fe serues 
of god. A gret clerke kylwarby rehersith and tellith. That a good * 

' It has been crossed out with red ink. ' Altered from mi'stAe by B. 
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man scbulde visite porere men & wemen and for to loken & enqueren. 

& visiten. aftitrnoones pore bedraden. men. & wemen. fe wilke been 

godes preisiners. & lyen in J>e boondes of god in sore sekeness. And 

}>erto haue no refressynge. bot of good men & mercyful. And of hem 

be to vewe. ^ Bot fe consel of boly writte is. fat J>ou be oon of hem 

pat been merciful. & euer haf pou mynde of )>e pore & 

, .. mercy. ^ffor to alle silke god grountitb mercy. 

ae». au^stiDUs _ , ... 

eUmasina. id I^salm. Beatus qui iatelligit super egenum & paupeiem. 

est. roisericor- etcetera fifbr to alle silke god grauntith mercy. ^[ So 

dto- upon pe haly day aftwrnoones to sitte be fam & com- 

forde pam ; now oon halyday to woon. & anoper haly- 
day to anoper. & so alle abowten. & so for to sitte be hem & talke 
with he?n. & comfort pam be good wordea. & ' for to suffur per sekenes 

mekely and pe chastesinge of god lowely. flPor god 
( 1 2^ pencchith notf dowbul. heer & hennes. ^fforgifpatwe 

taken oure sekenes mekely. and gruche not agayne god. 
we schul be with him partyner of his passion. & rewarde in pe blisse of 
heuenne. ^ ffor it is agret token of loue of god to us. wen he sendet us 
sekenes. or loos of good, orkatel. etce<era. Apocalypaia. S. Ego qaos amo. 
arguo & casti^o. JEcclesiastici. SI. Infirmitas grauis. sobriam faeit ant- 
mom. Tf Than if we gruchen wilfully agaynes god. pen lese we rewarde 
of god. for oure unpaciens. ^ The best remedy is pe passion of oure lorde 
ihesu criste. & penke if we suffur mekely. we schullen be portyner 
wit A him of his passion in his gorie. ^ And in pis maner for to ' sitte 
be hem and comforde pam in god. alle pis is gostly almti«dedes. ^ And 
if pou may gif pam bodely slxnus as mete, or drinke '. or hope in com- 
forde of pam. or clopinge aftur pi pouer. & so in pis oo visitacion of 
charite. pou fulfilleste. iij. dedes of mercy bedely" & gostly. ^ And 
pen hoom to pin euynsonge. & so boom till pin awne hows, and pen is 
pis commaundement keped. & pe halyday wel. I. spendeth. And pen 
for to encrese loue & charite. it is lauful ynowe. for to take in aneisbwr. 
or two. or iij. or as many as pou wolte. pai to come to pine, bowse, or 
pou to paren. and disporte jow in alle honeste & laufulnes. & sitte & 
talken of goodnes. an howre. or silke atyme. & so ich oon take his 
leue & goo to his awne ^ Bot ^e salle undwrstonde. je wyn & ale 

' Above the line by B. » Above the line by A. 
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sitteris. & ^e dijspleers. & hasardunu. ]>at spenden ]>e halyday in 
gloteny & in waaste. & woon of 50W deatrith fat wolde susteyne mony 
mesurabul men in )>e luste of glotene. & alleso wastith ^owre good. & 
oper mennes to! and maketh jowre baly' jowre good. And jowre 
chirche fe taueme. ^ fe prophet ysai saitfa. in J»e name of god. ysai. S. 
ve qui eoamrgitia mane ad hebrietatem aeccandam. & potandura usqae ad 
uesperam. Ve qui poteates ad bibeiiduva vinum '. & visifortet ad mia- 
sendum ebrietatem. ^ lo je glotonua & wastMres of mannes sustinans. 

hear je* mowe here pat good warieth jow. & jowre 
^ ■ ' maystitr J>e wicked spirit gladeth %ow. & biddith 50W 

alle be mery & glad, for fis wol make jow men he saith. &. I. wol 

rewarde 50W in tyme to comynge for jowre ocupacion. 
" ■'" ^ Therwith cometh in pride. & settith him in ))e middel 

of alle. and fan he beginneth to boste & ruson him self of many fingeB 

pat he hath not. ne kowde. & alle saien it is eooth. 
II .c tte. ^ Then couetise herith fot. &)>an cometh he in boldely. 

& he cherith fam alle. and anoon he bi ginneth for to bargen. and fen 

lacketh not gret ofus & sweringes and fan is ich of fam 
^ ' '" abowte to begyle ofer. ^ Then cometh in lechere. and 

he lokuth al abowthe )>e hows. & pen he settith him downe on fe 
benche. and fen beginneth he to speke. & bringe in oolde storius of 
wemen & of lustus. & ribaldy. & faste he rusith himself of olde synnes. 
and alle laujen. «& been glad to here his prechinge. ^ Than cometh 

in glotone f e stuard of fat howsolde. & he cherith f am 
il -9 y- jjjg ^ bidith f am sitte stille & be mery and glad, so 

f ot noon of jow go hoom bot it be so he be sad. or a staf in his hoonde 

for fallynye. ^Than slowthe herith fis maundement. 
" ■ fat is f e marchel of fat halle. & fen he ouerloketh f am 

alle. And fen he chargeth Idulnes to cheren f am alle. & to sitte 

stille. and fat f e cuppe. be not empte ne tume. ^ Than 
'' '"T" at fe laste ende comith in wrath & he bringeth with him 

enuye. & rekunneth f er acunthes. tor fat he is tresureer 
of fat howsoolde. he chargeth f ot noon of hem porte from of«r in 
charite. & loke he saith wen f atjeuer je com togedur fat noon speke * 
good of of er. ne of jowre neijbures. And fen saide f ai alle Amen. 

' So the xs. ' <f 50W tpeke stmck out with red ink. 
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ff Loo j/B deuilles portures. & consumers of sustinans. & wastures of 

jowre good m fe synne of glotone. & je euer in nede.* 

^ ■ ^ & nedy. per and je were in god gouernel. je migth haf 

plente. And ]>e cause of alle ])is. is lac of drede of god. & settinge 

no^t be his commandementis. & lustus of flescli. & Idulnes of spiritus 

in goodnes. ^ Also }>er been sum oyer, fat on f e halidai. wol bigynne 

per gurnay ; . I. sai. fai breke fe commandement aftwr J>e doctrine of 

holy writte. he. & his werke beste. & alle fat perteneth to his how- 

aolde. beoth ' bounde to reste on fe halyda ' bot gret neede constrane 

it. & jet wolde fis haf prouidencia. witA reson. ^ Haue )>ou mynde 

how fat god biddith fe do. In exodo. 20. wher fat he saith. ^ Thou 

schalt do no serueabul werkes. naif er f ou. nef er f i wif. ne f i childere 

ne fi seruantua. nefer fi strangur in fi hows, fat is he fot sugwrneth 

in fin hows, neifcr fi werke beeste. for fe beste may not labitr witA- 

outen f e constrayninge of man. *\ Therfore holy writt sais. In exodo. 

XX3CJ. Omnia qui fecerit opus in hoe die morielur. ^ Bot 

., ' many be desauied because of wilfulnes. & because of 
opus seruue. •' 

couetise. & be temptacion. ymorus. Multi dedpiuatur 

a diabolo. & ignorant se esse deeeptos. Many been deseyued of fe 

deuil. & it is unknawen to hem. cause wy. for f ai wol not knawe it. 

^ ffor god charguth f e be his commaundementis. fat fou sallt reste. & 

f i werke beste. ^ Also summe been bisi on f e werkeday heerly up & 

late downe. for to gete wordely good & riches. Bot wen fe halyday 

comes fat fai schulde be heerly up for to go to matines & gete gras & 

fe loue of god. fat tyme fai spene in sluje & luste of f er fleche. & in ' 

lechere. & so fai schul be puniche as abeste. for f e ' loue of god & 

reson lacketh. ^ flTor fe grattw brekynge of f e halydai is '. aman or 

awoman for to ' goon a bowte *f syn. or for to gif ony 

occasion of syn to ony of er. ^u^ustinus. Melius est in 

diebxis festiuus arare. uel fodere. qu&m choreas ducere. Marei. 2. 

Sabatum propter homiaem factum est', et nan homo propter sabatum. 
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I'he fourthe commaundemerd of god. 

OUartum tnandatum. Exod. 2. honora patrem tuum & matrem 
tuam. ut sis lortgeuus super terram. juam dominus deus tuus 
dabit tihi. Mathei. 15. Honora patrem tuuva. & matrem. & 
qui maledixerit patri uel matri morte moriatur. This is to mene. I. 
commaunde 50W seith god. fot je worschup ^owre fadwr. & madwr. & 
loueth fam in jowre hertes. & helpith fam at need. ^ And be]>enke 
fe had not fai be. fou had not ben. And greuith ))am noujth nei)>er 
m word ne in deed, flfor in alle finge \at is lauful fou schalt been 
obedient to pam. and no firre. ^ffor )>ou schalt not bre noon of 
fe cowimandementis of god nefer for fadwr ne modur. Jjouj fai wold 
kurse ))e ferfore. ne for noon oper man. ffor fou schalt loue god & 
drede hi?n cuer alle pinge. In actibas apostohrum. 5. Obedire oportet 
deo magis qu&va ^omintius. dedit deus spiritum «anctum omni&us 
obedientibus sibi. ^ Moreouer aftwr pai be deede fast for pam. preith 
for pam. & gar lett massus be songon for pam. and oper deedes of 
mercy and almus aftwr pi power. And pen ' be hijtus god '■ pe hia 
blessinge. and pe blessinge of pi fadur & modur. & ioye of pi childeren. 
& forgifines of pi synes. ^ Bot gif pou do agaynes pis cowimaunde- 
ment. pou getyste pe schert lijf. & soru of pi childeren. and warienge 
of god. & fadwr. & modwr. & many oper angMres in pi lijf. 50 & jeuel 
dayes & pe payne of helle. grre^orius. Anime defunctoram qntduor 
modis absoluuntur. Aut obladonibna sacerdotum. Aut piecibuB sane- 
torum. Aud carorum elemasinis. Aut leiuniorum eognatorum. ^ This 
. . haly werke seint gregor saith. That pe* saules of pam 

pat ar deed arne lowsud out of payne of purgatori on 
foure maneres of wyse. woon is be masse synginge. The secunde ia 
be preers of saintes. And pe pridde is. of per frendes almus deedes 
doinge. And pe fourthe is. of faatinge of per kosynnes. ^ Also pou 
schalt worschup pi modur holy chirche. & hir seruantes. for pai been 
oure gostly fadurus. Lo haly writte sals. Deum time. & sacerdotes 
eius sandifiea in tota antma tua. This is. in alle pi saule dredeth god. 
& halde his prestes haly. and dispise not his seruantes. And also seint 
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paule sais. Ad Oalathas. vj. Comunicet autem is qui eatherizatar 
uerbo ! ei qai se catherizat in omnibus bonis. This is. fat ilke a man 
salle gyf parti of his goodes tille him pat techis him godes wordes 
And also seint paule sais. Ad corinthios. ix. NescUis quouiam qui in 
saerario operantur de sacrario eduut. et qui altario deseruiunt. de 
altario partieipantur. id est. Ad tAtmothem. v. Dignus est operarius 
mercede sua. Mathei. x. Dignus est enim operan'us cibo mo. id est. 
corinthiorum. ix. Ita & dens ordinauit hijs qui eu&ngelium anuneiant. 
de euangelio uiuere. luce. x. In quaetimque domum intisMertis primum 
dieite. pax huic domui. In eadem domo autem manete'. edentes & 
bibentes que apud illos sunt. Dignna est enim operan'us mercede sua. 
Et in qa&(mmq\ie duitatem intraueiitis '. et susceperint vos manducate 
que apponuntxir vobis. •[[ And also pou sallte worsup \>i gastely modwr 
haly chirche in word, fat is. speke not in chirche. bot preiers and 
louynges to god. & to his modwr & to alle saintes. And auoyde 
iangelinges. scomes. & demynges. & laujinges. fifor fou comeste to' 
)>i modur holy chirche for to serue god. & for to do no serues to fe 
■wicked spirite. ^ace. xix. Domus mea. domns oracionw vocabitus. Myn 
howse seith god. is an howse of preiers. And also fou salt worsup fe 
vij sacramentis. of holy chirche. Now her sufficith 
' Inow^t to telle fe for to worschup fi fadwr & modur. ^ 



The fyfthe eommaundement of god 

Ouiatum mandatum ^ Nan oceides. ^That is. I. commaunde 
fe fjst fou alee not. ^ Bot agaynes fis eommaundement doos 
he fat slees vtith hond. or wttA worde. or wille. or pat fou 
wttAhaldes. or a draweste fro aman his liifinge. or his sustinans. 
Deutronomn. xxiiii. Non negabis meicedem indigentis. & pauperis, 
set eadem die reddes ei precium laboris sui ante solus occasum qaia 
pauper est. & eo sustentat animam suam. ne * clamet contra, te ad 
doiaimim. & reputetax tibi in peecaXuTn. lustvAa est reddere unieuiqiie 
quod suura est. luce. vj. Etprout uultis utfaeiant vobis homines. & vos 
fadte illis similiter. *[[ Agaynes slau^twr wttA fine handes. habetur in 
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genesi. he pat spillit mannes blood, his blood schal be spilled, iij. libri 
regwm. xxi. of fe kynge Acab. & of iesabal his wijf. and of fe good 
man nabot And so of many ano)>er \>at we reden of in haly writte. 
% Agaynes mani« slaujtur vAih wille. JoAannis. iij. he pat hateth his 
broj'er is aman sleer. And he pot loueth not his brofer. dwellith in 
deth. /o Iannis, iiij. Siqais dixerit ^uoniam diligo deum. & fr&trem 
mum oderit. mendax est. Id est. Qai enim non diligit fr&trem, 
«MMm quera. videt. deum. quern non uidet. guomodo potest diligere. 
^ Agaynes man slawjtwr in word. In Micha pTophet&. God saide to 
))e folk of amon. for f on maad ioy with J)in honde & daunsed wttA J>i 
feeth in fe slautwr' of my^ folke of isroel'. I. shal slee ]>e. ^ccle- 
siastici. viij. Noli de mortuo tuo* inimico gaudere. sciens ^uoniam 
onmes morientwc. •({ And alle so aseruant. or aminister. if fat he do 
wilfully witA good wille. putteth to deed him. fat is dampned be 
iustes. And also him fat fou lattes dye for hugur. if fot fou mijthes 
fede him. ^ And so him fat fou eggest to synne. ^ And seint lerom 
mis. Also if fat fou hide fe bred of techinge & good lijfinge. fou 
sallte be punichid for f i silens. &^ for trespas fat fou 
' mijtheste amende. ^Therfore he is called an euel 

seruant in fe gospell. fat hideth fe besant of his lorte. and ferfore he 
was putte in preson. ^ And alle so euil prelatus fat geuith wrawge 
ensampul to f er suggetis in worde or deede. ^ Or viith haldeth f cr 
gostly fode. or bodely. if fai neede. jrrejTorius in wioralium. Omni* 
qui male uiuit in conspectu eorum in quibua prepositua est. guam tn 
ipso est oecidit eos. Id. est. Clamor aabditornm venit ad deum pro 
ignorancia & defectu prelatorum. ^ Seint Austin rehersith to alle 
bacbi teres & detractures. and to alle fam fat geuith fer eris to hennge 
of f er euille speche. % ffor he saith. it is mare syne to him ' fat 
hereth' fe bacbiter! fan it is to him fat bacbiteth. ffor he* fat 
speketh illee & bacbituth. & it were so fat he haad not an herer. he 
mijth not bacbite. And he saith. bofe fe bacbiter. & fe herer eifer 
togedur. it is rijtful fat fai been bofe punichid. ^And also fe 
bacbiter & fe fejmer. & he fot makuth similacion. fat by foren aman 
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spekuth frundely. & behynde his backe preuelj. he bacbith & speketh 
illee. And mth his frende he spekith peesybul. and undwr )>ot preuyly 
he settith spies for to do him malys. Thou schalt undurstonde. ]>at 
]>e bacbiter sleeth himself. & his heerer. and anuUuth him ]>at he 
bacbituth. ludicare fraXrem est. guando nee loquitur, nee comedit cum 
eo. ymmo alios, a coasoreio eius subtr&hit. 



The sixte comviaundement of god. 

Sextum mandatum Non mechaberis. That is. I. cowimaunde jow je 
dele viith no wemen. bot in truje matrimoni. ^ ffor now. undwr 
)>is commaundement is conteyned alle maner of lechere. bothe 
kyndely. and agaynes kynde.' And also gostly lechere.' ^ Bot fou ' 
maiste undwrstonde. fat aman & his wiif ' may syn ful greuesly togedur 
so fai may do. je & deedly. & fat is. if fai doon of erwise fan reson- 
nabul kynde askes. or ony pynte agaynes kynde. Or oonly for 
luste withoute?i ony rosounabul causus % ffor*f I. fynde 
^° ' ' wreten. flfor. iiij. cause aman may uson * his wijf 
laufully. & f ai sufficen to a good cristen man & resonabul. ^ The 
firste is. fat it be euer kyndely Idoo. and cause of getinge of chideren. 
^ The secunde is. eldinge of dette in dewe tymes eyf cr to of er. ^ The 
f ridde is cause of uncontinens And f e fourthe is. for to eschue fomich- 
acion ef er of of er. ^ And halsynge of f e wijf schal he ' not refuse * 
in holy tyme so fat scho haf no cause ' of noon of er. Neuerles f e asker 
is f e trespasswr. if f er be ony defaute. ^ ffor of er wiles it is lauful 
aman for to uson his wijf. & of er wiles not. aftur f e wordes of seint 
Austin. ^ .Awyustinus. Christtono cum uxore sva aliqusLndo licet 
conuenire. aliqu&ndo non. propter processionis dies. tSi ieiunorum 
aliqua,ndo non licet conuenire. eicetera. Item quodens dies natalis. uel 
reliquie fediuitates sanciorum aduenerit. a proprijis vxoribus est 
abstinendum. Whet je wel fat lechere is agret syn fer as it is 
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mysuaud. % ffor bytwyne ' a sengel ' man. & sengul woman is deedly 

syn. 56 & fe ful consente to fe deede wtt Aouten |>e dede doinge is deedly 

syn in sengul man & woman, ffor aeint lerom sais. euer aperfit wille is 

euer take for )>e dede in )>e sijt of god. be it to good, or be it to illee. 

Mathei. v. Non meehaberis. Quia omnia qui viderit mulierem ad 

coneupiseendum earn, etcetera. % Avotre is gratttr 

.t.iocoftt. 1[Pec- gynne ]>en sengul. And incestus is more synne fen 

ca amwro cum ^y^^^j^^Q. Incestus is. he bat delith with nonne. wttA 
eonaummatum . . , , ' .,.,„,,„ 

/ueriJ. geneiat *osyn. or vnth. amaydon. )»e wich is ' called defloracio. 

mortem. Bot \>e grast is & pe hieste synne of alle is sodomite and 

synne agaynes kynde. % Incestus. a. qnnisi incastus. 

qui cum monyali. utl cum sanguinea. uel uirgine concumbit. Bot 

ouer alle sodomite is fe worste. ffor sainte austin sais. ^j ..^Mjustinus. 

Quod longer mains crimen est. quam cognoscere matretn. ^Item 

.^it^rustinus. Adulterium malumif vindt fomicaeionem. 

vindtuT autem ab incestu. peius est cu7n matre guam 

cum aliena uxore concumbere. set omnium horum est pessimum. qnoi 

contra naturam Jit. ^ Isti omnes rocantur sodomite. Masculus cum 

Maseulo. ue.lffem.ina cum.femina. uel Masculus eumfemina. .4«pu8ti- 

nus. Quocumque autem mado tale factum exercet pTeterqn&m inter 

homiDem etfeminam ordinate. &in vase debito. vidum contra, naturam. 

& sodomitidum iudicatur. ^Aleo J>is commandement forbedith alle 

uulauful cussynges. & clippinges. & ragynges. & unclene touchinge. 

ffor he fat towchith picke. is defouled of fe picke. ^j A good man of 

religion wol euer be tille ilke maji & woman, as pouj his prior sat 

besydes fam & sawe & herde. ^ A good weddeth man wol be to ilke 

awoman. as foug ]>at his wijf herde & sau5e. & ]>e wijf also to hir 

husboonde. & a jinge man. or woman, as fer fadwr. or modwr herde.' 

or sauje. ^ A seruant man or woman, as J>er maystwr & maysturas 

herde or knew. In alle finges fat perteyneth to syn. or to untruthe. 

^ ffor euer homlynes. & towchinges. & halkus and hernes. & cussinges 

& sitty.nges * & ofte used, bringeth men & women to syn. Bot agood 

man or woman fot dredith god. jinge. or wolde of what so gree so euer 
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he be. he wol avoyde & schonon al silke tokennes. fTor silke maner 
usinges is more for luste. fen for deuocion to holynes. ysidoins. Non 
enim perfecte vieium vindtni nisi sollidte caxisa & opoitunitas mdij 

caueatur. ^ Seint paule saith. it is good )>inge to amaii 
.1. connthio- ^q^ £qj. ^q towchen a woman. And seint atistin seith. if 

Mt it be good finge not for to towchen awoman. J>en he 

saith. it is euil finge for to towchen hir. ^ So it semith 
bi holy writte & be doctwres. pat howjeuer aman toche awomaw. or fe 

woman be man for luste. it defilith ]>e saule saue viith in 
° ■ ' pe sacromejit of ^ wedlock. % Also )>ou man or woman 

fat suffreste lechere i?i. fin howse usud. knawynge. Or fat fou con- 
senteste to ony of er. Or suffreste it wytingely. f er fat hit perteyneth 
to f e to amende it. Or if fat fou mijthe amende it. I. say fat fou 
Bchalt be pinisched be fe doome of god as he fot dooth fe deede. 
Aftur f e wordes of seint paule. And aftwr f e wordes of holy writt & 
doctures. fbefesiastici. xxij. Precurre prior in domum tuaja peec&ta 
abidendo. ne tecum veniant in morte. ^ Ad romanos. i. Non solum 
qui faeiunt digni sunt morte '. «et qui consenciuat. fadentibus. 
^ J«idorus. Non solum factores ! set & consocioa pecc&ti tenere obnoxios. 



The semfth commaundement of god. 

Septimum mandatum est. Non furtum fades, beer is forbodon. 
Sacrilege. And rauen. And ocur. And symony. Alle untrue ' 
Mesures. And fals wi^thes. & mettes. for "to bye be woon. &' 
selle bi anof ur. ^ Sacrilege is. wen haly f inge. or nnhalued is taken 
out of haly place witAouten lauful leue. And also it is sacrilege to 
spende haly chirche goodes in mys use. Or to witt draw truje tythus. 
Offringes. or rentes, fat perteyneth truly to haly chirche. ^ Ocur is 
on diuerse maneres. As if fou take outh for fe lone. Or sellest derre 
for fe lone & for f e respite of f e lone, or delay of tyme. Or if fou 
lene a weed to a day be enprise. & he breke fe day fou takest alle. 
And on f e same wise of fermus & of londes. Seint gregor sais. abouen 
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alle merchaundise. of byinge. or sellynge. or lenyoge. I. kursede be 
fe ocurer. giegonns. Unde super ormaes merchatores ! plus maledictus 
est usarius. Also gif aman gif to alord. or leneth tresur. for fat fe 
lorde schulde gif his sone a benefice. ^ Also agaynes fis commande- 
ment dooth be ]'at usuth any rauen. )>at is he pat taketh a,noper mannes 
good wrongely. on see. or londe agaynes his wille. to his 
^ ■ knawinge. or<f tohisunknouinge. ^ Rapeis. of nonnes. 

or maydenes. & wedues. efcetera. ^ Also a gaynes pis commaunde- 
ment doos alle |>e8e werkemen of crafte. And fese laburers. |»ot 
maketh euel werke. & selletb it for good finge & good werke. knoinge 
wel pat he dooth defraude & begylynge to his euyncristen. & so he 
selleth with oothes his good falsly. and be gilith his brofer untruly. 
% Also )>ese labureres. fat makeu couenant be pe day. or be pe woke 
for to do truly fer labur. for aserten of hire, and fai faynen. or 
loytrwn. or putten of fat pat pai mijth do in oon day. put it of in to two 
daies. or aday and anhalf. for couetise. I. say hit is pefte. ffor pe same 
couenant pat he maketh for to be truly payed for his labur. on pe 
same wise pe same couenant byndeth him in pe sijth of god for to do ' 
truly his labttr in alle pinges pat is in laufulnes. neper ' in longe sit- 
tinges ne in puttynges ' of '. ffor pe wille of god is. pat aman schal do 
to his nev^hur. as he wolde pat his neijbur dede to him. ^ And also 
pis commaundement forbedith alle maner wit/i drawinge wrongesly of 
an oper mannes god. And pat is. weper pat it be take priuily. or 
oponly. be stenpe. or be sotilte. or be fals wordes. or fals mesurus. 
mettis. or wijthes. or fals opus & feyned. ^ Also po pat do not per 
dwteus to ^ holy chirch ; & as poo pat payeth not hir dettus & per 
tythes truly. And pat makuth not per offringes. & oblacions dewly. 
Or pat dooth ony wronge priuyly. or apertely to holy chirche. Al 
pet * doos agaynes pe commaundement. ^ Also po pat wttA holdeth 
werkemen per hire. Or per awne mennes wages, for per trauel. or for 
per wages & hire, silke men kepit not pis commaundement. ^ Also 
poo pat oppresit his tenantes. or pat meynteineth fals querellis. or pot 
dooth ony extorsions. or wronges for couetise. or for hatradon. or for 
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malis to \er sugettus. or to any o\er. ]>ai kepe not \i\6 commaMnde- 
ment. ^ And also )>ai \ai binemitb amannus good name, or profit, be 
priue detraccion. In alle jTese beforesaid and in many oyer is brekynge 
,, , i25bl ^^ ^^ commaMndementes of god. ^ In dettteronomio. 
24..^ Non negahia mereedem indigentis & pauperis & 
cetera. ^ Luce. xv. Qai fidelis est in minimo .' & in maior fidelis est. 
Et qui in modico iniquus est. & in maior iniquus est. Item nota. Quod 
ita covamittitur furtum. In reparua '. sieut in magna. Item ieronimaa. 
ffurtum non soluTa in maioribua. set eeiam- in minoribua iudicatar. 
Non enim qnod ffurto ablatum est! set mens furaniis aitenditai. 
^ConcMpicenda. is he pat gednieth. ^ And Auarieia. is he />at 
kepith. 



The ei^the commaundment of god is Ais. 

Octauuva mandatum. Nod loquaris falsum testinwnium. contra, 
proximum tuum. ^That is. ]>o\i sclialt nojtli bere no fals 
wittnes agaynes fi neisbwr. neifer for loue. ne for no fauur. 
ne for no drede. ne for no lukitr of wynnynge of worldly good, 
flfbr an fou do. fou brekest fis commaundement. Acordinge 
birto. In leuitico. xix. Non eonsideres personam pauperis! nee 
uultum potentis. set iu^te iudica proximo tuo. Mathei. x. Et noliie 
timere eos qui oeeidunt corpus! animam awtem non possunt ocddere. 
Setpocius eum. timere. qui potest & animam & cmpus perdere in gehen- 
nam. i. iiwiothei. v. Nichil faciens in aliam partem declinando. 
^ Agaynes fis commandemente doos J>ai. fat wilfully putteth fam to book 
oofe. or in finge fat is dowtabul. or in plesinge to ony man for fauwr. 
bot it ^ were in aful iuste cause & sekttr. ne for noon euil wille. or for 
to hinder woon. & in foferinge of anofer. I. sai fo fat doon so synnen 
deedly. & slen gostly. ^ Also ' agaynes f is commaundement doos al 
fals recordurs. gylurtw. glosers. flatwrers Bacbiteres." detracturus. 
wriers. & scomers. & lyers. defamurs. & euyll conselurs & lesynmun- 
gers. & bosters. And f fat sayin agaynes consciens. & fals bref eren. 
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and flas feyned frendes & euil tisers. & fals expositures of holy writte. 
Prophet. Beati qui custodiwnt iudieium & faciunt iridiciam in omni 
tempore, ffor fe mowje fat lieth. sleeth fe saule ^ Araan schulde not 
maken alesynge for noon orfeliche mannes profit '. for aman sal not 
harme his awne^f saule. for to help an neper manes body. 
*^ ■ ' Bot rafer fan aman schulde maken alesynge it were 

betwr to halden his pees, if fat he darnot. or wolnot say fe sofe. for 
hinderinge of him fot he dredith or loueth. ^ Neuerles perfeccion 
wolde in alle causus aman schulde sat fe sofe. And also fai fot 
haldeth fer pees. & saith not fe sothe fouj fai konne. wen fai been 
askud. ^ Also in f is comma«ndement is for boden specially in for- 
sweringe oponly to fore aiuges man beringe fals wittnes. And alle 
ofer priuy for sweringes in alle causus. And alle fals excusacions. 
And alle fals wittnes for drede. loue. or fauttr. or for wratthe. or for 
enuye. And alle glosinges. & flatmnges. ^ So by fis commaunde- 
mente. aman schulde not halde wit^ his awne fadtfr. ne wtt^ noon 
ofer freend in fis world in afals querel. ne in noon fals opyuion. ne in' 
conselle. for if fdt he do so witynly. fan doos be agaynes his consciens. 
And in fat aman sueth fe wille of fe flesch & noijth of fe saule. 
romanorum. viij. Si enim secundum carnem vixeritis. moriemini. 
And if fat we lijfen aftur fe wille of fe flesch. we schulen be deed, 
ffor geef aman folueth f e wille of fe flesch. in as miche he berith fals 
wittnes agaynes fe saule In deutronoimo. xxiiij. Non oecidentar patres 
pro filijs nee filij pro fr&tribus. set unusqnisque pro pecc&to morietur. 
^ Agay fis commawndement do fai. fat asoyleth f am fot fai may not 
asoyle. Or byndeth fam fat fai schulde not bynde with kursinges. 
And fai fat prechen fals agaynes holy chirche. And fai fot auant- 
theth ' fan of konnynge & crafte fot fai konne noisthe. % In deuU 
ronomio. xx. vij. Maledichit homo qui peiuertit iudieinia aduene. & 
pupilli. & vidue. 
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The neythe commaundement of god. 

Nonum mandatum. Non coneupisces uxorem pioximi tui. That 
is. I. commande jow. fot je' desire, ne couet noijt jowre 
neisbwres wiif. ne his doujtur. ne his seruant man ne 
woman, neifwr be " way of syn ; ne be way of wronge 
^ In fe si5ste commawndement is forboden fe dede of 
lechere. & fe wilful consent J^erto. saf wtt/iin fe hooly sacrament of 
wedlack. ^ And in fis commandement |>e ' wille of fe syn is forbo- 
den. And not oonly ]>e wille of fat deede of fat syn. bot also fe wille 
& fe desire to haf ony occasions to do lechere. & flesly steringes. or 
delectacions in fe fleche. ffor luste euer maketh fe syn. So fot god 
commaMndeth clannes of body from alle maner fleschely dedes of 
lechery out of trewe wedlacke. ^ And alle so al ' clanes of herte. 
from unlaufol couetinge. & desiringe of fe dede of lechere. and also 
alle lechures delectacions. ^ The woman fat taketh anofer man fen 
hir howsbooude. scho defili^th hir howsboonde bed. viith a titui of 
forsakynge. And fe man on fe same^ maner to J>e wijf. Seint 
paule ' seis it is agret sacrament, and ho is defectif. hit wol not been 
unpynisched greuesly. ^ ffornichaturus and avoutrerus god salle 
deme fam That is in a special doom be here self, he is 
•g o*«<^- aglotunws lechur. fat hath of his awne Inowje. & stelith 

ofer menM«. And fer fore he sail be pyniched. for lechere. for 
glotonne. & fefthe. ^Ad hebreoa. xiij. ffomicatores. et adulteios 
ivdieabit deua. id est. in epeciali iudido. honorabile counibium in 
omm&us. et thorns in ma,culatus. Ad epheaos. 6. SacTamentuia hoc 
magnum est. 



* Above the line by B. ' Altered from pav, by B. 

' In the margin bv A. 
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The terUhe commaundement of god. 

NOn eoneupisees rem proximi tui. ^That is. fou schalt not 
desire )>ine neijbures good. That is to say. )>ou schalt not 
couette l^i neibures hows, ne his seruant. ne man ne woman 
fat perteyneth to him hot in good cowscifrtts. ne his ox. ne his hors. ne 
his asse. ne no good of his is wrongely. nej>er for labur nefer ire byinge 
ne in sellynge ne bargenige. ne in takynge. neiper ]>i self, ne noon o)>er 
bi f e. ^rowerJiorum. zxviij. Princes qui libenter audit ' msadaei om- 
nes minidros habet impios Qma scHptum ed. Os quod m,entitur oeeidit 
animam. & perdes omnes qui locuntur'f men<f actum. 
^*'° ■ ' ^ Also fou schalt not haf fi neibwres good' be byinge 

of plee or bargenige for fi profit <fe to' his hanne. so fat fou schalt 
not for couetise of his good be gyle him wilfully be no maner sotilte in 
bargeninge to byen of him knowinge wel. pat he schulde harmed 
ferbi. ^ And also, if fat fi nei^bur haue afinge fat be haath. & is 
not wille for to leue it & lijtly it wol stonden him in stede anof er 
tyme. & fou desireste it fro him ! fan f ou kepiste not f is commande- 
ment. % And als so if fat fou plede wrongesly mth ony man for his 
good, and f ouje fat fou gete it noi^th wttA f i plee fat is wronge 5 
owfer his howse. or his londe. be maistri. as f i desire. & wille were, 
^et doos fou agaynes f e commaundement. And also, if fat fou desir- 
este ony mannu« deeth. for his heritage, or for ony of er good, fan fou 
doost agaynea f is commaundement. % Also f is commaundement for- 
bedith. alle maner wronges. & fals couetise. & slei^tus. & cautelis. for 
to haue f i neijbMres good wrangely & agaynes his wille. ffor fou schalt 
not desire wilfully, ne scheche no good of his fat he hath un ri^twes fat 
were agaynes his wille for to leuen. Ne fou schalt not by of him. bot 
fat he may selle f e laufuUy. nof er lond ne renthe. ne noon ofer finge 
knawinge to fe bot in alle truthe. & iustenes. ffor f is is haly scriptwr. 
confermynge of f e ten commaundementu of god. And takuth heed, 
of rex achab. & of nabot. Non eonmipisees domum proximi tui. secun- 
dum Augustinum. hie prohibet conmpieeaisiam reialiene immobilis. 

> Altered from audite by the erasing of the e. 

' In the margin by A. 'Above the line by A. 
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Non denderabis uxorem eius. non seruum rtec aneillam. nou houesa. 
non omnum. nee omnia que illius sunt. ^ Hie prohibit coneupieenciam 
rei mobilis. secundum. Origenum. tamen unum est pieeeptum. 
^ Zacharie prophete. v. Ego video volumen volans. longitudo eius. xx. 
cubiiiorum. & latitudo eius. x. cubitorum. & dixit ad me. Sec est 
maledixio que egredietur super fcudem omnia terre. guia omnis fur sicut 
ibi seriptuui est iudieabitxiT. Et omnis iurans ex hoe similiter iudica- 
bitar. 'Educam illvd didt dominus exteri. & veniet ad domum furia. 
& ad domum iurantis. in^ nomine m,eo mend<iciter. et 
^° ' ' commorabitur ^ in medio ' domus eitta. & contumet ewm 
& ligna eius. & lapides. & cetera. Math. vij. Omnia ergo quecumqae 
uultis ut faciant vobis homines. & vos fadte illis. hec est enim lex & 
prophete. Non omnia qui dicii miehi. domine. domine. intrabit in 
regnum. eelorum. set qui faeit voluntatem patris met qui in celis est. 
Luce. vj. Qaid autem vocastis me domine. domine. & non facitis que 
dieo f lohannes. xiiij. 8i diligitis me. mandata mea seruate. Mathei. 
xix. Si vis ingredi ad uitam serua mandaia. Qui nobis eoncedat. qai 
uvuU. & regnat. 



^ In the msigin hy A. 



NOTES 



p. 9, I. 21 tile clearly for tike. 1. 22 faf for saf. 1. 24 Between kepe and Au a 
word has been completely scratched over. 

P. 10, I. 1 Boion. So the us. The difference between o and e in the writing 
is 80 slight that the two letters were easily confused. 1. 21 kmga for landea. 
1. 25 chirderen for ehUderen. 

P. 11, 1. 10 man & wtmen for man & woman. 1. 35 After god three words have 
been written in the margin by B. The second of these words may be either Jx or 
pi. The last word cannot be read with any degree of certainty ; seemingly it is 
Jauer, though it may be trauell. Either of these readings makes good sense. The 
added phrase is not absolutely necessary. 

P. 12, 1. 2 ihaplokur. Cf. Kluge, Paul's Orundriit, 1060. 1. 15 writ for itraeU. 
1. 23 saitu2« for saluus. 

P. 13, 1. 32 for to inith ho stall, etc. =for to mt who ttall, etc. 
P. 14, 1. 1 And of, etc. probably for As. 1. 1 lows. It seems certain that soues= 
sieves is intended and that it is a reference to the practice described by Brand, 
Popular Antiquities, ni, 35 fl. 1. 14 tiunnancia for diuinado, which probably was 
in the original from which the scribe was copying diuinado, the d, of course, 
being a mistake for a. 1. 16 ydoUUriam for ydokUria. I. 35 gegor for gregor. 
P. 15, 1. 29 semeluid. One word in the MS. 
P. 16, 1. 22 At the foot of fol. 121b : 

S. petru S. ^ Melius entm erat eis non eognoscere viam iustieie. qaam post 
agnieionem retrorsum conuerti ah eo quod illis tndiiuTa est taneto numdato. 
ysidoraa de «ummo. &ono. Tanto entm maitis eognoseitar pueeatum esse. 
gasinto entm maior quipecctUoi [^—peecat'] habetat. 

acfuum. S. ^ Obedire opottet deo magis quam hovamibus. dedit deas 
spiritum sanctum omnt'&us o&e(2ienft6us sibi. 

gregorixa. Si ueraeiter christtanus esse, plus dei ivdicium guam hominis 
voces timeres. 
1. 23 man for matter. 
P. 16 Gloss, 1. 5 perdes tor perdeL 

P. 17, 1. 1 m« for men. 1. 12 commaundemetis for commaundementis. 1. 15 Quia 
for quL 1. 16 adhihem for adhibet. 

P. 18, 1. 24 tntaTuiam tat uitandam. 1. 2G sice for swere. 1. 23 )>e for i>er. I. 30 
quod est. So the MS. 
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P. 19, 1. 10 sau-^ih for sauj. 

P. 21, 1. 17 have evidently is omitted between & and rewards. 1. 24 gorie for glorie. 
P. 22, 1. 7 Supply esjt! between potentes and ad. Fm for Wto. missendum for 
miscendam. 1. 9 At the bottom of fol. 122 b : 

If In exodom. xij. xiij. Dies prima erit sancta [atque] solempnis. el dies sep- 

tima eadem festiuitate veneiabilis. nichil operis fadetis in eis. exceplis hijs que 

ad veseendam pertinent, et obseruabitis azima. 31. S5. In leuitico. SS. 1[ loeutus 

est doiainus ad moysen diceas. Decimo die measis huiuB septimi • dies expia- 

cionts erit celebrrirtms. &. voeabitui sancius. Affligetisqae animas vestras in eo. 

& offeretis holoeastani domino. Omne opus seruile nonfacietis in tempore 

diei huias ■ qaia dies propiciaaionis est. ut propicietar vobis dominws deus 

tester. Omnis anim.a que afflicta reon fuerit die hoc. peribit de popalis suis. 

Et que opevis quippiam fecerit .' delebo earn depopnlo suo. Nichil ergo operis 

facietis in eo. Legittimum sempitemum erit vobis in cunctus geneiaeionibas. 

& habitacionibns veatris. Sabbatam requiesdonis est. [et] affligetis animas 

veatras die none mends. A uespeia usqne ad iiesperam .' celehritis sabbata 

«estra dicit dominus oninip[otens]. 

1. 14 ruson: boast, praise, extoll. Cf. Wright, Dial. Did., q. v. 1. 26 sad: 

sated. 1. 30 tome ; empty ; Scotch toom. Skeat denies that the word is O. E. and 

takes it as a Norse borrowing, Icel. tomr. Wall (Ang., xx, 135) cites O. E. torn 

(only in poetry) and Low German tomi. He includes tume among the words that 

that may be of either English or Scandinavian origin. 

P. 23, 1. 9 beoth. An unusual form at this date. Again we may have here a 
careless confusion of e and o, or it may be that beoth is a form brought directly 
over from the text that the scribe was copying, which probably was, as in many 
other instances, a very old text. 1. 25 slu'ge probably for sZ«sl)e. Cf. mow^e for 
mow^\>e (p. 32, 1. 3). The scribe may have intended siM>e, mistaking 5 for )>. 
Strattmann records : sleu\>e, slauiie, s!ou]>e, sfeMgJje, slauh^e. 1. 30 festiuus for 
festiuis. 

P. 24, 1. 10 bre for breke. 1. 16 gar lett. Interesting tautology, which is to be 
accounted for, probably, by the difference of usage in the scribe's dialect and that 
of the copy he was following. 

P. 25, 1. 1 catherizatur for cathetizatur. 1. 5 q^me is omitted between operantur 
and de. 1. 18 vocabitus for vocabitur. 1. 28 solus for solis. 
P. 26, 1. 15 huger for hunger. 

P. 28, 1. 14 longer. The contraction over the e in the MS. is surely that used 
for er. Longe is, of course, intended. 1. 23 cussynges : kissinges. clippinges : 
embracings. Clyppynge or kyssynge, or towchynge of lyth. Myrc, Instruction for 
Parish Priests, p. 39. ragynges: wanton playing. 1. 31 homlynes: intimacy, 
familiarity. Cf. N. E. D., and Wright, Dial. Diet., q. v. Not in Strattmann. 
halkus and hemes : corners and recesses. A conventional pairing. Speght's 
Chaucer (1598), Address to Chaucer : "Where hast thou dwelt good Geffrey al 
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this while T ... In haulkus, and heme, God wot, and in exile." Treviasa 
(Bolls Series), I, 9 : " Dedalus haus ha)> many halkes and hunies." BaU* Baving 
(E. E. T. S.), p. 121 : " In cauernys and in ernes." 
P. 30, 1. 7 At the foot of fol. 124 b : 

IS. Ad Ae&reos. HonorahUe eonnvbium in omntius. & thorus inmaeulaiue. 
ffomicatorei & advUeroi vidicahil deut. id est in spedali ivdido. .6. Ad eph«- 
sios. SacratTieatum hoe. magnum eat. Ysidorna. de summo. 6ono. PtineipalUer 
hunc duobaa vieijs diabolus humano generi dominatur. id est per aupeibiam 
mentis & luxuriam camis. per hec duo vieia diaholxis hvmanum pottidet genas. 
ut dvax meiUem erigit. vel dum per lia:uriam camem eomimpii. 
Breuit est volupUtt fomieae\onU ! set perpetuo est pena fomicaatit. 
1. 8 xoeduet, widows. OE. widuwe. Promp. Parv. undue. 1. 24 sten^ for Urenpe. 
1. 33 haXradom. The ^. E. D. records hatreden, haterdyn and haatredyn, but not 
the form here. 
P. 31, 1. 5 At the foot of fol. 125 : 

^ctus. X. In vexitate eourpert[o] ^uoniam non personamm acceptor deus' 
set in omni gente que timet [eum]. et operator iuitkiam aeceptus est iUi. 
1. 29 reeordurs : witnesses, glosers : flatteres, decievers. 1. 30 tmers .• ac- 
cnsers. 

P. 32, 1. 1 flas totfals. titers : enticers. 1. 3 mow^e for mowsl>e. 1. 25 Agay for 
Agagnes. I. 28 ]>an for l>am. 
P. 33, 1. 1 neythe for neynthe. 

P. 34, 1. 7 bargenige for bargeninge. 1. 8 verba omitted between audit and 
mendacij. 1. 10 At the foot of fol. 125 b : 

Zacharie prophete. ^ Loquimini ucritatem unusquisque cum proximo 
suo ueritatem & indicium pacis iudicate in portis VMtris. & unusquisque 
malum contra amicum sunm ne cogitetis in cordibus vesfris. & iuramentum 
meum vcrax ne diligatis. Omnia enim hec sunt que odi dicit dominus. 
1. 12 bargenige. Again the second n is omitted. 1. 14 &e is omitted be- 
tween sehulde and harmed. 

P. 35, 1. 8 exteri for exercitum. I. 9 At the foot of fol. 126 : 

.JRiclesiastici. xaij. Virmultum iurans rep{e&ttur int'^uiiote. <fe non discedat 
a domo etus plaga. 
I. 15 vocaatis for wcatis. 



